
LumoScent
Aroma humidifier and warm sleep light.
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EN  INSTRUCTION FOR USE
START-UP / CHARGING
1. Plug the USB cable into a USB power supply (5V/2A) and the USB-C plug into the USB-C socket of your LumoScent.
2. Then plug the power supply into a mains socket. igreen LED4 flashes.  
INFO: The device is charged and ready for operation in approx. 4 hours. igreen LED4 lights up
INFO: You can use the device mobile in battery mode or via USB connection in mains mode.

FILLING WITH WATER
3. Disconnect the power supply and then pull off the upper part.
4. Fill a measuring cup with up to 400ml of water.
5. Pour the water into the lower water container up to the mark.
6. Pull off the holder and fiber-cotton pen and submerge it for soaking.
7. Reattach the moistened stick with holder.
TIP: If desired, you can add up to 5 drops of water-soluble aroma oil.
8. Put the top part back on.

OPERATION
9. Touch the humidifier button (right button) 1x for maximum, 2x for medium or 3x for minimum moisture output. iwhite LED1 lights up
10. Touch the light button (left button) 1x for maximum, 2x for medium or 3x for low brightness. iwhite LED3 lights up
11. Touch the clock button (middle button) 1x, 2x or 3x so the running time of humidifier and light between 120 minutes,
 30 minutes or continuous operation. iwhite LED2 lights up
12. Hold down humidifier button (right button) longer than 3 seconds, the humidifier switches off. iwhite LED1 shuts-off
13. Hold down light button (left button) longer than 3 seconds, the light switches off. iwhite LED3 shuts-off

SAVING AND RECALLING PRESETS
INFO: If you have set your humidifier intensity and/or the light brightness together with a runtime as desired, these can be saved as presets.
14. Keep the clock/preset button (middle button) pressed for longer than 3 seconds, the presets are saved. iLED1,2,3 flashes 3x
INFO: Your settings are now saved. If the device is switched off, you can call up the presetting as follows.
15. Touch the clock/preset button (middle button) 1x so the last saved preset is recalled.
TIP: Settings on the humidifier (intensity), light (brightness) and time can be changed at any time. However, if you want to save the presets again, proceed as 
described in step 14.

MAINTENANCE AND CARE
Drain water when not in use for extended periods. Wipe with soft suede cloth and dry. Do not use aggressive cleaning agents. Clean the central ultrasonic membrane 
once a week with cotton swabs.

! WARNINGS
Always disconnect from the power supply when filling, emptying and cleaning the unit - risk of electric shock! Improper interventions or repairs may result in con-
siderable danger to the user. Operate only indoors and handle with care. It can be damaged by shocks, impacts or falling from even a low height. Never immerse the 
product in water or other liquids. Batteries do not belong in the hands of children. Do not heat the battery above 60 °C (140°F) and do not throw it into fire: risk of 
explosion and fire! Do not short-circuit the battery. Never discharge the battery completely, this will shorten its lifetime. If the battery is to be stored for a longer period 
of time, a residual capacity of approx. 30% is recommended. In case of damage, do not use the device and disconnect it from the mains! Place the device on a firm, 
level, non-tilting surface with a water-insensitive surface. The mist outlet should be free and not directed at objects. This device is not intended to be used by persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and/or knowledge, unless they are supervised or have been given instructions on how to 
use the device by a person responsible for their safety!

DISPOSAL
The disposal of this electronic 
product and the installed Lithium 
polymer battery must be carried 
out exclusively in accordance with 
the locally applicable regulations! 
This device has the WEEE reg. no. 
DE 47525015 and is accepted as 
electronic waste at the designated 
drop-off points. Do not dispose of 
with household waste!
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DE  GEBRAUCHSANWEISUNG
INBETRIEBNAHME / AUFLADUNG
1. Stecken Sie das USB-Kabel in ein USB-Netzteil (5V/2A) und den USB-C Stecker in die USB-C Buchse ihres LumoScent.
2. Anschließend stecken Sie das Netzteil in eine Netzsteckdose. igrüne LED4 blinkt.  
INFO: Das Gerät ist in ca. 4 Stunden aufgeladen und betriebsbereit. igrüne LED4 leuchtet
INFO: Sie können das Gerät mobil im Akku-Betrieb oder über USB-Anschluss im Netz-Betrieb nutzen.

BEFÜLLUNG DES LUMOSCENT MIT WASSER
3. Trennen Sie den Strom- Anschluss und ziehen Sie danach das Oberteil ab.
4. Füllen Sie einen Messbecher mit bis zu 400ml Wasser.
5. Gießen Sie das Wasser in den unteren Wasserbehälter bis Markierung.
6. Ziehen Sie Halterung und Faser-Baumwoll-Stift ab und tauchen ihn zur Wässerung unter.
7. Stecken Sie den befeuchteten Stick mit Halterung wieder auf.
TIPP: Auf Wunsch können Sie bis zu 5 Tropfen wasserlöslichen Aroma-Öl hinzugeben.
8. Stecken Sie das Oberteil wieder auf.

BEDIENUNG
9. Berühren Sie die Luftbefeuchter-Taste (rechte Taste) 1x für maximalen, 2x für mittleren oder 3x für minimalen Feuchtigkeit-Ausstoß. iweiße LED1 leuchtet
10. Berühren Sie die Leuchten-Taste (linke Taste) 1x für maximale, 2x für mittlere oder 3x für geringe Helligkeit. iweiße LED3 leuchtet
11. Berühren Sie die Uhr-Taste (mittlere Taste) 1x, 2x oder 3x so ändert sich die Laufzeit von Luftbefeuchter und Leuchte zwischen 120 Minten,
 30 Minuten oder Dauerbetrieb. iweiße LED2 leuchtet
12. Halten Sie Luftbefeuchter-Taste (rechte Taste) länger als 3 Sekunden gedrückt, so schaltet der Luftbefeuchter ab. iweiße LED1 geht aus
13. Halten Sie Leuchten-Taste (linke Taste) länger als 3 Sekunden gedrückt, so schaltet die Leuchte ab. iweiße LED3 geht aus

SPEICHERN UND AUFRUFEN VON VOREINSTELLUNGEN
INFO: Haben Sie sich Ihre Luftbefeuchter-Intensität und/ oder die Leuchten-Helligkeit zusammen mit einer Laufzeit wunschgerecht eingestellt, so können diese als 
Voreinstellungen abgespeichert werden.
14. Halten Sie die Uhr/Voreinstellung-Taste (mittlere Taste) länger als 3 Sekunden gedrückt, so werden die Voreinstellungen gespeichert. iLED1,2,3 blinken 3x
INFO: Ihre Einstellungen sind nun gespeichert. Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, können Sie die Voreinstellungen wie folg aufrufen:
15. Berühren Sie die Uhr/Voreinstellung-Taste (mittlere Taste) 1x so werden die zuletzt abgespeicherten Voreinstellungen wiederaufgerufen.
TIPP: Einstellungen am Luftbefeuchter (Intensität), Leuchte (Helligkeit) und Zeit sind jederzeit möglich. Wenn Sie die Voreinstellungen jedoch erneut abspeichern 
möchten, gehen Sie wie in Schritt 14 beschrieben vor.

WARTUNG UND PFLEGE
Bei längeren Nichtgebrauch Wasser entleeren. Mit weichen Wildledertuch abwischen und trocknen. Keine aggressiven Putzmittel. Einmal wöchentlich die mittige 
Ultraschallmembran mit Wattestäbchen reinigen.

! WARNHINWEISE
Beim Befüllen, Entleeren und Reinigen des Gerätes stets vom Netz trennen - Stromschlag-Gefahr! Durch unsachgemäße Eingriffe oder Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen. Nur in Innenräumen betreiben und sorgfältig behandeln. Es kann durch Stöße, Schläge oder Fall aus bereits geringer Höhe bes-
chädigt werden. Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Akkus gehören nicht in die Hände von Kindern. Erhitzen Sie den Akku nicht über 
60 °C (140°F) und werfen Sie ihn nicht in Feuer: Explosions- und Brandgefahr! Schließen Sie den Akku nicht kurz. Entladen Sie den Akku nie vollständig, dies verkürzt 
seine Lebenszeit. Soll der Akku längere Zeit aufbewahrt werden, empfiehlt sich eine Restkapazität von ca. 30%. Bei Beschädigungen nicht benutzen und vom Netz 
trennen! Stellen Sie das Gerät auf einem festen, ebenen, kippsicheren Untergrund mit Wasser-unempfindlicher Oberfläche. Der Nebelaustritt sollte frei sein und nicht 
auf Gegenstände gerichtet sein. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangels Erfahrung und/oder mangels Wissens benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten 
von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist!

ENTSORGUNG
Die Entsorgung dieses elektron-
ischen Produktes und des einge-
bauten Lithium-Polymer-Akkus 
hat ausschließlich gemäß den lokal 
gültigen Vorschriften zu erfolgen! 
Dieses Gerät hat die WEEE-Reg.-Nr. 
DE 47525015 und wird als Elek-
troschrott bei den vorgesehenen 
Abgabestellen angenommen. Nicht 
mit dem Hausmüll entsorgen!
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FR  MODE D’EMPLOI
DÉMARRAGE / CHARGE
1. Branchez le câble USB sur une alimentation USB (5V/2A) et la prise USB-C sur la prise USB-C de votre LumoScent.
2. Branchez ensuite le bloc d’alimentation sur une prise de courant. iLED verte4 clignote
INFO : L’appareil est chargé et prêt à fonctionner en 4 heures environ. iLED4 verte s’allume
INFO : Vous pouvez utiliser l’appareil mobile en mode batterie ou via une connexion USB en mode secteur.

REMPLISSAGE AVEC DE L’EAU
3. Débranchez l’alimentation électrique puis retirez la partie supérieure.
4. Remplissez un gobelet gradué avec jusqu’à 400 ml d’eau.
5. Versez l’eau dans le réservoir inférieur jusqu’au repère.
6. Retirer le support et le stylo en fibre de coton et l’immerger pour le faire tremper.
7. Remettre en place le bâtonnet humidifié avec son support.
CONSEIL : Si vous le souhaitez, vous pouvez ajouter jusqu’à 5 gouttes d’huile aromatique soluble dans l’eau.
8. Remettre la partie supérieure en place.

FONCTIONNEMENT
9. Appuyez sur le bouton de l’humidificateur (bouton de droite) 1x pour un débit d’humidité maximal, 2x pour un débit d’humidité moyen ou 3x pour un débit  
 d’humidité minimal. ivoyant blanc 1 s’allume
10. Appuyer sur la touche de l’éclairage (touche de gauche) 1x pour le maximum, 2x pour le moyen ou 3x pour la faible luminosité. iblanc LED3 s’allume
11. Effleurer la touche horloge (touche du milieu) 1x, 2x ou 3x pour régler la durée de fonctionnement de l’humidificateur et de l’éclairage entre 120 minutes,
 30 minutes ou le fonctionnement continu. iblanc LED2 s’allume
12. Maintenir le bouton de l’humidificateur (bouton de droite) enfoncé pendant plus de 3 secondes, l’humidificateur s’éteint. iblanc LED1 s’éteint
13. Maintenir le bouton de l’éclairage (bouton gauche) enfoncé pendant plus de 3 secondes, l’éclairage s’éteint. iblanc LED3 s’éteint

SAUVEGARDE ET RAPPEL DES PRESETS
INFO : Si vous avez réglé l’intensité de l’humidificateur et/ou la luminosité de la lumière ainsi que la durée d’utilisation comme vous le souhaitiez, vous pouvez les 
sauvegarder en tant que préréglages.
14. Si vous maintenez la touche horloge/préréglage (moyen) enfoncée pendant plus de 3 secondes, les préréglages sont enregistrés. i LED1,2,3 clignote 3x
INFO : Vos réglages sont maintenant enregistrés. Si l’appareil est éteint, vous pouvez appeler le préréglage de la manière suivante.
15. Appuyez 1x sur la touche horloge/présélection (touche du milieu) pour rappeler la dernière présélection enregistrée.
CONSEIL : Les réglages de l’humidificateur (intensité), de la lumière (luminosité) et de l’heure peuvent être modifiés à tout moment. Toutefois, si vous souhaitez 
enregistrer à nouveau les préréglages, procédez comme indiqué à l’étape 14.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Videz l’eau lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée. Essuyez avec un chiffon doux en daim et séchez. Ne pas utiliser de produits de nettoy-
age agressifs. Nettoyez la membrane ultrasonique centrale une fois par semaine à l’aide de cotons-tiges.

! AVERTISSEMENTS
Débranchez toujours l’alimentation électrique lors du remplissage, de la vidange et du nettoyage de l’appareil - risque d’électrocution ! Des interventions ou des 
réparations inappropriées peuvent entraîner un danger considérable pour l’utilisateur. N’utilisez l’appareil qu’à l’intérieur et manipulez-le avec précaution. Il peut 
être endommagé par des chocs, des impacts ou une chute, même de faible hauteur. Ne jamais immerger le produit dans l’eau ou dans d’autres liquides. Les piles ne 
doivent pas être confiées à des enfants. Ne pas chauffer la batterie à plus de 60 °C et ne pas la jeter au feu : risque d’explosion et d’incendie ! Ne pas court-circuiter la 
batterie. Ne jamais décharger complètement la batterie, ce qui réduirait sa durée de vie. Si la batterie doit être stockée pendant une période prolongée, une capacité 
résiduelle d’environ 30 % est recommandée. En cas de dommage, n’utilisez pas l’appareil et débranchez-le ! Placez l’appareil sur une surface ferme, plane, non 
inclinée et insensible à l’eau. La sortie du brouillard doit être libre et ne pas être dirigée vers des objets. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et/ou de connaissances, à moins qu’elles ne soient surveillées ou 
qu’elles n’aient reçu des instructions sur l’utilisation de l’appareil de la part d’une personne responsable de leur sécurité !

MISE AU REBUT
La mise au rebut de ce produit 
électronique et de la batterie lith-
ium-ion installée doit être effec-
tuée exclusivement en conformité 
avec les réglementations locales 
en vigueur ! Cet appareil porte le 
numéro d’enregistrement WEEE. DE 
47525015 et est accepté comme 
déchet électronique dans les points 
de collecte désignés. Ne pas le jeter 
avec les ordures ménagères !
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ES  MANUAL DE INSTRUCCIONES
PUESTA EN MARCHA / CARGA
1. Enchufa el cable USB a una fuente de alimentación USB (5V/2A) y la clavija USB-C a la toma USB-C de tu LumoScent.
2. A continuación, enchufe la fuente de alimentación a una toma de corriente. iLED4 verde parpadea
INFO: El aparato está cargado y listo para funcionar en aprox. 4 horas. iLED4 verde se enciende
INFO: Puede utilizar el dispositivo móvil en modo batería o mediante conexión USB en modo red.

LLENADO CON AGUA
3. Desconecte la fuente de alimentación y, a continuación, extraiga la parte superior.
4. Llena un vaso medidor con hasta 400 ml de agua.
5. Vierte el agua en el recipiente inferior hasta la marca.
6. Extrae el soporte y el bolígrafo de fibra de algodón y sumérgelo para remojarlo.
7. 7. Vuelva a colocar el bastoncillo humedecido con el soporte.
CONSEJO: Si lo desea, puede añadir hasta 5 gotas de aceite aromático soluble en agua.
8. Vuelva a colocar la parte superior.

FUNCIONAMIENTO
9. Toque el botón del humidificador (botón derecho) 1 vez para una salida de humedad máxima, 2 veces para una salida de humedad media o 3 veces para una
 salida de humedad mínima. iLED1 blanco se ilumina
10. Toque el botón de la luz (botón izquierdo) 1x para máxima, 2x para media o 3x para mínima luminosidad. iLED3 blanco se ilumina
11. Toque el botón del reloj (botón central) 1x, 2x o 3x por lo que el tiempo de funcionamiento del humidificador y la luz entre 120 minutos,
 30 minutos o funcionamiento continuo. iblanco LED2 se enciende
12. Mantenga pulsado el botón del humidificador (botón derecho) más de 3 segundos, el humidificador se apaga. iLED1 blanco se apaga
13. Mantenga pulsado el botón de la luz (botón izquierdo) más de 3 segundos, la luz se apaga. iLED3 blanco se apaga

GUARDAR Y RECUPERAR PREAJUSTES
INFO: Si ha ajustado la intensidad del humidificador y/o el brillo de la luz junto con un tiempo de funcionamiento como desee, éstos pueden guardarse como preajustes.
14. Si mantiene pulsada la tecla del reloj/preselección (tecla central) durante más de 3 segundos, se guardarán las preselecciones. iLED1,2,3 parpadea 3x
INFO: Sus ajustes se han guardado. Si el aparato está apagado, puede activar la preselección de la siguiente manera.
15. Toque la tecla reloj/preselección (tecla central) 1 vez para recuperar la última preselección guardada.
CONSEJO: Los ajustes del humidificador (intensidad), la luz (brillo) y la hora pueden modificarse en cualquier momento. No obstante, si desea volver a guardar los 
preajustes, proceda como se describe en el paso 14.

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS
Drene el agua cuando no lo utilice durante períodos prolongados. Limpie con un paño suave de gamuza y seque. No utilice productos de limpieza agresivos. Limpie la 
membrana ultrasónica central una vez a la semana con bastoncillos de algodón.

¡! ADVERTENCIAS
Desconecte siempre la alimentación eléctrica al llenar, vaciar y limpiar el aparato - ¡riesgo de descarga eléctrica! Las intervenciones o reparaciones inadecuadas pueden 
suponer un peligro considerable para el usuario. Utilícelo sólo en interiores y manipúlelo con cuidado. Puede resultar dañado por golpes, impactos o caídas, incluso 
desde poca altura. No sumerja nunca el producto en agua u otros líquidos. Las pilas no deben estar en manos de niños. No caliente la batería a más de 60 °C ni la 
arroje al fuego: ¡riesgo de explosión e incendio! No cortocircuite la batería. No descargue nunca la batería por completo, ya que acortará su vida útil. Si la batería se va 
a almacenar durante un periodo de tiempo prolongado, se recomienda una capacidad residual de aproximadamente el 30%. En caso de avería, no utilice el aparato y 
desconéctelo de la red eléctrica. Coloque el aparato sobre una superficie firme, nivelada, que no se incline y que no sea sensible al agua. La salida de vapor debe estar 
libre y no dirigida hacia objetos. ¡Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y/o conocimientos, a menos que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato por parte de una persona responsable 
de su seguridad!

ELIMINACIÓN
La eliminación de este produc-
to electrónico y de la Batería de 
polímero de litio instalada debe 
realizarse exclusivamente de acuer-
do con la normativa local aplicable. 
Este aparato tiene el nº de reg. WEEE 
DE 47525015 y se acepta como 
residuo electrónico en los puntos de 
recogida designados. No lo deseche 
con la basura doméstica.
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PT  MANUAL DE INSTRUÇÕES
ARRANQUE / CARREGAMENTO
1. Ligue o cabo USB a uma fonte de alimentação USB (5V/2A) e a ficha USB-C à tomada USB-C do seu LumoScent.
2. Em seguida, ligue a fonte de alimentação a uma tomada eléctrica. iLED4 verde pisca
INFORMAÇÃO: O dispositivo está carregado e pronto a funcionar em cerca de 4 horas. iLED4 verde acende-se
INFORMAÇÃO: Pode utilizar o aparelho móvel no modo de bateria ou através da ligação USB no modo de rede.

ENCHER COM ÁGUA
3. Desligue a alimentação eléctrica e, em seguida, retire a parte superior.
4. Encha um copo de medição com um máximo de 400 ml de água.
5. Deite a água no reservatório de água inferior até à marca.
6. Retirar o suporte e a caneta de fibra de algodão e submergir para imersão.
7. Voltar a colocar o bastão humedecido com o suporte.
SUGESTÃO: Se desejar, pode adicionar até 5 gotas de óleo aromático solúvel em água.
8. Voltar a colocar a parte superior.

FUNCIONAMENTO
9. Toque no botão do humidificador (botão da direita) 1x para máxima, 2x para média ou 3x para mínima saída de humidade. iLED1 branco acende-se
10. Toque no botão de iluminação (botão esquerdo) 1x para máxima, 2x para média ou 3x para baixa luminosidade. iLED3 branco acende-se
11. Toque no botão do relógio (botão do meio) 1x, 2x ou 3x para que o tempo de funcionamento do humidificador e da luz seja de 120 minutos,
 30 minutos ou funcionamento contínuo. iLED2 branco acende-se
12. Se mantiver premido o botão do humidificador (botão direito) durante mais de 3 segundos, o humidificador desliga-se. iLED1 branco, desliga-se
13. Mantenha premido o botão da luz (botão esquerdo) durante mais de 3 segundos, a luz desliga-se. iLED3 branco, desliga-se

GUARDAR E CHAMAR AS PREDEFINIÇÕES
INFORMAÇÃO: Se tiver definido a intensidade do humidificador e/ou a luminosidade da luz, bem como o tempo de funcionamento desejado, estes podem ser guardados 
como predefinições.
14. Se mantiver o botão do relógio/predefinição (botão do meio) premido durante mais de 3 segundos, as predefinições são guardadas. iLED1,2,3 pisca 3x
INFORMAÇÃO: As suas definições estão agora guardadas. Se o aparelho estiver desligado, pode chamar a predefinição da seguinte forma.
15. Toque 1x no botão Relógio/Preset (botão do meio) para chamar a última predefinição guardada.
SUGESTÃO: As definições do humidificador (intensidade), da luz (luminosidade) e da hora podem ser alteradas em qualquer altura. No entanto, se quiser guardar 
novamente as predefinições, proceda como descrito no passo 14.

MANUTENÇÃO E CUIDADOS
Esvaziar a água quando não estiver a ser utilizado durante longos períodos de tempo. Limpar com um pano de camurça macio e secar. Não utilizar produtos de limpeza 
agressivos. Limpar a membrana central de ultra-sons uma vez por semana com cotonetes.

! AVISOS
Desligar sempre da alimentação eléctrica durante o enchimento, o esvaziamento e a limpeza do aparelho - risco de choque elétrico! Intervenções ou reparações 
inadequadas podem resultar em perigo considerável para o utilizador. Utilizar apenas em espaços interiores e manusear com cuidado. O aparelho pode ser danificado 
por choques, impactos ou quedas, mesmo de baixa altura. Nunca mergulhar o produto em água ou noutros líquidos. As pilhas não devem ser colocadas nas mãos de 
crianças. Não aquecer a pilha acima de 60 °C (140 °F) e não a deitar ao fogo: risco de explosão e incêndio! Não provoque curto-circuito na pilha. Nunca descarregar com-
pletamente a pilha, pois isso reduz a sua vida útil. Se a bateria for armazenada durante um longo período de tempo, recomenda-se uma capacidade residual de cerca 
de 30%. Em caso de danos, não utilize o aparelho e desligue-o da rede eléctrica! Colocar o aparelho numa superfície firme, plana e não inclinada, com uma superfície 
não sensível à água. A saída de névoa deve estar livre e não orientada para objectos. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e/ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou tiverem recebido instruções sobre a utilização do 
aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança!

ELIMINAÇÃO
A eliminação deste produto 
eletrónico e da Bateria de políme-
ro de lítio instalada deve ser feita 
exclusivamente de acordo com os 
regulamentos locais aplicáveis! Este 
aparelho tem o número de registo 
WEEE. DE 47525015 e é aceite como 
lixo eletrónico nos pontos de recolha 
designados. Não deitar fora junta-
mente com o lixo doméstico!
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IT  MANUALE DI ISTRUZIONI
AVVIO / RICARICA
1. Collegare il cavo USB a un alimentatore USB (5V/2A) e la spina USB-C alla presa USB-C di LumoScent.
2. Collegare quindi l’alimentatore a una presa di corrente. iLED verde4 lampeggia
INFO: Il dispositivo è carico e pronto per l’uso in circa 4 ore. iLED verde4 si accende
INFO: È possibile utilizzare il dispositivo in modalità mobile a batteria o tramite connessione USB in modalità di rete.

RIEMPIMENTO CON ACQUA
3. Scollegare l’alimentazione e quindi estrarre la parte superiore.
4. Riempire un misurino con un massimo di 400 ml di acqua.
5. Versare l’acqua nel contenitore inferiore fino al segno.
6. Estrarre il supporto e la penna in fibra di cotone e immergerli per l’ammollo.
7. Rimettere il bastoncino inumidito con il supporto.
SUGGERIMENTO: se si desidera, è possibile aggiungere fino a 5 gocce di olio aromatico idrosolubile.
8. Rimettere la parte superiore.

FUNZIONAMENTO
9. Toccare il pulsante dell’umidificatore (pulsante destro) 1 volta per l’erogazione massima, 2 volte per l’erogazione media o 3 volte per l’erogazione minima
 dell’umidità. iLED1 bianco si accende
10. Toccare il pulsante della luce (pulsante sinistro) 1x per la massima, 2x per la media o 3x per la bassa luminosità. iLED3 bianco si accende
11. Toccare il pulsante dell’orologio (pulsante centrale) 1x, 2x o 3x in modo da regolare il tempo di funzionamento dell’umidificatore e della luce tra 120 minuti,
 30 minuti o funzionamento continuo. iil LED bianco2 è acceso
12. Tenendo premuto il pulsante dell’umidificatore (pulsante destro) per più di 3 secondi, l’umidificatore si spegne. iLED1 bianco si spegne
13. Tenendo premuto il pulsante della luce (pulsante sinistro) per più di 3 secondi, la luce si spegne. iLED3 bianco si spegne

SALVARE E RICHIAMARE LE PREIMPOSTAZIONI
INFO: Se si è impostata l’intensità dell’umidificatore e/o la luminosità della luce e il tempo di funzionamento desiderato, è possibile salvarli come preimpostazioni.
14. Tenendo premuto il pulsante orologio/preset (pulsante centrale) per più di 3 secondi, le preimpostazioni vengono salvate. iLED1,2,3 lampeggia 3x
INFO: Le impostazioni sono state salvate. Se il dispositivo è spento, è possibile richiamare la preimpostazione come segue.
15. Toccare una volta il tasto orologio/preimpostazione (tasto centrale) per richiamare l’ultima preimpostazione salvata.
SUGGERIMENTO: le impostazioni dell’umidificatore (intensità), della luce (luminosità) e dell’ora possono essere modificate in qualsiasi momento. Tuttavia, se si desidera 
salvare nuovamente le impostazioni predefinite, procedere come descritto al punto 14.

MANUTENZIONE E CURA
Scaricare l’acqua quando non viene utilizzato per lunghi periodi. Pulire con un panno morbido di pelle scamosciata e asciugare. Non utilizzare detergenti aggressivi. 
Pulire la membrana centrale a ultrasuoni una volta alla settimana con dei bastoncini di cotone.

! AVVERTENZE
Scollegare sempre l’alimentazione elettrica durante il riempimento, lo svuotamento e la pulizia dell’unità - rischio di scosse elettriche! Interventi o riparazioni impropri 
possono comportare un notevole pericolo per l’utente. Utilizzare solo in ambienti chiusi e maneggiare con cura. Il prodotto può essere danneggiato da urti, colpi o 
cadute anche da bassa altezza. Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi. Le batterie non devono essere lasciate nelle mani dei bambini. Non riscaldare la 
batteria oltre i 60 °C (140 °F) e non gettarla nel fuoco: rischio di esplosione e incendio! Non cortocircuitare la batteria. Non scaricare mai completamente la batteria per 
non ridurne la durata. Se la batteria deve essere conservata per un periodo di tempo prolungato, si raccomanda una capacità residua di circa il 30%. In caso di danni, 
non utilizzare il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica! Posizionare il dispositivo su una superficie solida, piana e non inclinata, con una superficie insensibile 
all’acqua. L’uscita del nebulizzatore deve essere libera e non diretta verso oggetti. Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull’uso dell’apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza!

SMALTIMENTO
Lo smaltimento di questo prodotto 
elettronico e della Batteria ai polim-
eri di litio installata deve essere ef-
fettuato esclusivamente in conform-
ità alle norme vigenti a livello locale! 
Questo dispositivo ha il numero di 
registrazione WEEE. DE 47525015 ed 
è accettato come rifiuto elettronico 
presso i punti di raccolta designati. 
Non smaltire con i rifiuti domestici!
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NL  GEBRUIKSAANWIJZING
OPSTARTEN / OPLADEN
1. Steek de USB-kabel in een USB-voeding (5V/2A) en de USB-C-stekker in de USB-C-aansluiting van uw LumoScent.
2. Steek vervolgens de stekker in het stopcontact. igroene LED4 knippert
INFO: Het apparaat is opgeladen en na ongeveer 4 uur klaar voor gebruik. igroene LED4 brandt
INFO: U kunt het apparaat mobiel gebruiken in batterijmodus of via USB-aansluiting in netmodus.

VULLEN MET WATER
3. Koppel de voeding los en trek vervolgens het bovenste gedeelte eraf.
4. Vul een maatbeker met maximaal 400 ml water.
5. Giet het water tot aan de markering in het onderste waterreservoir.
6. Trek de houder en de vezelkatoenen pen los en dompel deze onder om te weken.
7. Bevestig het bevochtigde staafje met houder weer.
TIP: Indien gewenst kun je tot 5 druppels in water oplosbare aroma-olie toevoegen.
8. Plaats het bovenste deel terug.

BEDIENING
9. Druk 1x op de knop van de luchtbevochtiger (rechterknop) voor maximale, 2x voor medium of 3x voor minimale vochtigheidsafgifte. iwitte LED1 licht op
10. Druk op de lichtknop (linkerknop) 1x voor maximum, 2x voor medium of 3x voor lage lichtsterkte. iwitte LED3 licht op
11. Raak de klokknop (middelste knop) 1x, 2x of 3x aan zodat de werktijd van de luchtbevochtiger en het licht tussen 120 minuten,
 30 minuten of continue werking. iwitte LED2 brandt
12. Houd de bevochtiger knop (rechter knop) langer dan 3 seconden ingedrukt, de bevochtiger schakelt uit. iwitte LED1 schakelt uit
13. Houd de lichtknop (linker knop) langer dan 3 seconden ingedrukt, de verlichting gaat uit. iwit LED3 gaat uit

VOORKEURSINSTELLINGEN OPSLAAN EN OPROEPEN
INFO: Als u de intensiteit van uw luchtbevochtiger en/of de helderheid van het licht samen met een looptijd naar wens hebt ingesteld, kunnen deze als voorinstellingen 
worden opgeslagen.
14. Houd de klok/preset knop (middelste knop) langer dan 3 seconden ingedrukt, de presets worden opgeslagen. iLED1,2,3 knippert 3x
INFO: Je instellingen zijn nu opgeslagen. Als het apparaat is uitgeschakeld, kun je de voorinstellingen als volgt oproepen.
15. Druk 1x op de klok/preset knop (middelste knop) zodat de laatst opgeslagen preset wordt opgeroepen.
TIP: Instellingen op de luchtbevochtiger (intensiteit), licht (helderheid) en tijd kunnen op elk moment worden gewijzigd. Als u de voorkeursinstellingen echter opnieuw 
wilt opslaan, gaat u te werk zoals beschreven bij stap 14.

ONDERHOUD EN VERZORGING
Laat het water weglopen als u het langere tijd niet gebruikt. Veeg af met een zachte suède doek en droog. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen. Reinig het 
centrale ultrasoonmembraan eenmaal per week met wattenstaafjes.

! WAARSCHUWINGEN
Haal altijd de stekker uit het stopcontact bij het vullen, legen en schoonmaken van het apparaat - risico op elektrische schokken! Ondeskundige ingrepen of reparaties 
kunnen leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker. Gebruik het apparaat alleen binnenshuis en ga er voorzichtig mee om. Het kan beschadigd raken door schok-
ken, stoten of vallen van zelfs een geringe hoogte. Dompel het product nooit onder in water of andere vloeistoffen. Batterijen horen niet in de handen van kinderen. 
Verwarm de batterij niet boven 60 °C (140°F) en gooi hem niet in vuur: explosie- en brandgevaar! Sluit de batterij niet kort. Ontlaad de batterij nooit volledig, dit 
verkort de levensduur. Als de batterij voor langere tijd wordt opgeslagen, wordt een restcapaciteit van ongeveer 30% aanbevolen. In geval van schade, gebruik het 
apparaat niet en trek de stekker uit het stopcontact! Plaats het apparaat op een stevige, vlakke, niet kantelende ondergrond met een waterongevoelig oppervlak. De 
neveluitlaat moet vrij zijn en mag niet op voorwerpen gericht zijn. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over hoe het apparaat te gebruiken van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid!

WEGGOOIEN
Het weggooien van dit elektronis-
che product en de geïnstalleerde 
Lithium-polymeerbatterij mag 
uitsluitend gebeuren in overeen-
stemming met de lokaal geldende 
voorschriften! Dit apparaat heeft het 
WEEE reg. nr. DE 47525015 en wordt 
geaccepteerd als elektronisch afval 
bij de aangewezen afgiftepunten. 
Gooi het niet weg met het hu-
ishoudelijk afval!
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TR  KULLANIM KILAVUZU
BAŞLATMA / ŞARJ ETME
1. USB kablosunu bir USB güç kaynağına (5V/2A) ve USB-C fişini LumoScent’inizin USB-C soketine takın.
2. Ardından güç kaynağını bir elektrik prizine takın. iyeşil LED4 yanıp söner
BİLGİ: Cihaz yaklaşık 4 saat içinde şarj olur ve çalışmaya hazır hale gelir. iyeşil LED4 yanar
BİLGİ: Cihazı pil modunda mobil olarak veya şebeke modunda USB bağlantısı ile kullanabilirsiniz.

SU İLE DOLDURMA
3. Güç kaynağının bağlantısını kesin ve ardından üst parçayı çekin.
4. Bir ölçü kabını 400 ml’ye kadar su ile doldurun.
5. Suyu işarete kadar alt su kabına dökün.
6. Tutucuyu ve fiber pamuk kalemi çıkarın ve ıslatmak için daldırın.
7. Nemlendirilmiş çubuğu tutucuyla birlikte yeniden takın.
İPUCU: İsterseniz 5 damla kadar suda çözünen aroma yağı ekleyebilirsiniz.
8. Üst parçayı tekrar takın.

İŞLETİM
9. Nemlendirici düğmesine (sağ düğme) maksimum için 1x, orta için 2x veya minimum nem çıkışı için 3x dokunun. bieyaz LED1 yanar
10. Işık düğmesine (sol düğme) maksimum parlaklık için 1x, orta parlaklık için 2x veya düşük parlaklık için 3x dokunun. ibeyaz LED3 yanar
11. Saat düğmesine (orta düğme) 1x, 2x veya 3x dokunun, böylece nemlendiricinin çalışma süresi ve ışık 120 dakika,
 30 dakika veya sürekli çalışma arasında değişir. ibeyaz LED2 yanar
12. Nemlendirici düğmesini (sağ düğme) 3 saniyeden uzun süre basılı tutun, nemlendirici kapanır. ibeyaz LED1 kapanır
13. Işık düğmesini (sol düğme) 3 saniyeden uzun süre basılı tutun, ışık kapanır. ibeyaz LED3 kapanır

ÖN AYARLARI KAYDETME VE GERI ÇAĞIRMA
BİLGİ: Nemlendirici yoğunluğunuzu ve/veya ışık parlaklığını çalışma süresiyle birlikte istediğiniz gibi ayarladıysanız, bunlar ön ayar olarak kaydedilebilir.
14. Saat/ön ayar düğmesini (orta düğme) 3 saniyeden uzun süre basılı tutun, ön ayarlar kaydedilir. iLED1,2,3 3x yanıp söner
BİLGİ: Ayarlarınız artık kaydedilmiştir. Cihaz kapalıysa, ön ayarı aşağıdaki şekilde çağırabilirsiniz.
15. Son kaydedilen ön ayarın geri çağrılması için saat/ön ayar düğmesine (orta düğme) 1 kez dokunun.
İPUCU: Nemlendirici (yoğunluk), ışık (parlaklık) ve saat ayarları her zaman değiştirilebilir. Ancak, ön ayarları tekrar kaydetmek isterseniz, 14. adımda açıklandığı gibi 
devam edin.

BAKIM VE ONARIM
Uzun süre kullanılmadığında suyu boşaltın. Yumuşak süet bezle silin ve kurulayın. Agresif temizlik maddeleri kullanmayın. Merkezi ultrasonik membranı haftada bir 
kez pamuklu çubuklarla temizleyin.

! UYARILAR
Üniteyi doldururken, boşaltırken ve temizlerken daima güç kaynağından ayırın - elektrik çarpması riski! Yanlış müdahaleler veya onarımlar kullanıcı için ciddi tehlikelere 
yol açabilir. Sadece iç mekanlarda çalıştırın ve dikkatli kullanın. Şoklar, darbeler veya alçak bir yükseklikten düşme nedeniyle hasar görebilir. Ürünü asla suya veya 
diğer sıvılara daldırmayın. Piller çocukların eline verilmemelidir. Pili 60 °C’nin (140 °F) üzerinde ısıtmayın ve ateşe atmayın: patlama ve yangın riski! Aküye kısa devre 
yaptırmayın. Aküyü asla tamamen boşaltmayın, bu kullanım ömrünü kısaltacaktır. Akü uzun süre depolanacaksa, yaklaşık %30’luk bir artık kapasite önerilir. Hasar du-
rumunda cihazı kullanmayınız ve elektrik bağlantısını kesiniz! Cihazı sağlam, düz, eğilmeyen ve suya duyarlı olmayan bir yüzeye yerleştiriniz. Buğu çıkışı serbest olmalı 
ve nesnelere doğru yönlendirilmemelidir. Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından denetlenmedikleri veya cihazın nasıl kullanılacağına dair talimatlar 
verilmediği sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve/veya bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır!

İMHA
Bu elektronik ürünün ve dahili Li-
tyum polimer pilin imhası yalnızca 
yerel olarak geçerli yönetmeliklere 
uygun olarak yapılmalıdır! Bu cihaz 
WEEE kayıt numarasına sahiptir. DE 
47525015’e sahiptir ve belirlenen 
atık bırakma noktalarında elek-
tronik atık olarak kabul edilir. Evsel 
atıklarla birlikte atmayın!
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DK BRUGERVEJLEDNING
OPSTART/OPLADNING
1. Sæt USB-kablet i en USB-strømforsyning (5V/2A) og USB-C-stikket i USB-C-stikket på din LumoScent.
2. Sæt derefter strømforsyningen i en stikkontakt. igrøn LED4 blinker
INFO: Enheden er opladet og klar til brug efter ca. 4 timer. igrøn LED4 lyser
INFO: Du kan bruge enheden mobilt i batteritilstand eller via USB-forbindelse i nettilstand.

PÅFYLDNING AF VAND
3. Frakobl strømforsyningen, og træk derefter den øverste del af.
4. Fyld et målebæger med op til 400 ml vand.
5. Hæld vandet i den nederste vandbeholder op til mærket.
6. Træk holderen og fiber-bomulds-pennen af, og sænk den ned i blød.
7. Sæt den fugtede pind med holder på igen.
TIP: Hvis det ønskes, kan du tilsætte op til 5 dråber vandopløselig aromaolie.
8. Sæt den øverste del på igen.

BETJENING
9. Tryk på befugterknappen (højre knap) 1x for maksimal, 2x for medium eller 3x for minimal fugtighed. ihvid LED1 lyser
10. Tryk på lysknappen (venstre knap) 1 gang for maksimal, 2 gange for medium eller 3 gange for lav lysstyrke. ihvid LED3 lyser
11. Tryk på urknappen (midterste knap) 1x, 2x eller 3x, så driftstiden for luftfugter og lys kan vælges mellem 120 minutter,
 30 minutter eller kontinuerlig drift. ihvid LED2 er tændt.
12. Hold befugterknappen (højre knap) nede i mere end 3 sekunder, så slukker befugteren. ihvid LED1 slukker
13. Hold lysknappen (venstre knap) nede i mere end 3 sekunder, så slukker lyset. ihvid LED3 slukker

LAGRING OG GENKALDELSE AF FORUDINDSTILLINGER
INFO: Hvis du har indstillet befugterens intensitet og/eller lysstyrken sammen med en ønsket driftstid, kan disse gemmes som forudindstillinger.
14. Hold ur/preset-knappen (midterste knap) nede i mere end 3 sekunder, så gemmes forudindstillingerne. iLED1,2,3 blinker 3x
INFO: Dine indstillinger er nu gemt. Hvis apparatet er slukket, kan du kalde forudindstillingerne frem på følgende måde.
15. Tryk 1x på knappen ur/forudindstilling (midterste knap), så den sidst gemte forudindstilling hentes frem.
TIP: Indstillingerne for luftfugter (intensitet), lys (lysstyrke) og klokkeslæt kan ændres når som helst. Men hvis du vil gemme forudindstillingerne igen, skal du fortsætte 
som beskrevet i trin 14.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE
Tøm vandet ud, når den ikke er i brug i længere tid. Tør af med en blød ruskindsklud og tør. Brug ikke aggressive rengøringsmidler. Rengør den centrale ultralydsmem-
bran en gang om ugen med vatpinde.

! ADVARSLER
Afbryd altid strømforsyningen ved påfyldning, tømning og rengøring af enheden - risiko for elektrisk stød! Forkerte indgreb eller reparationer kan medføre betydelig 
fare for brugeren. Må kun bruges indendørs og skal håndteres med forsigtighed. Det kan blive beskadiget af stød, slag eller fald fra selv en lav højde. Nedsænk aldrig 
produktet i vand eller andre væsker. Batterier hører ikke hjemme i børns hænder. Batteriet må ikke opvarmes til over 60 °C (140°F), og det må ikke kastes i ild: ek-
splosions- og brandfare! Batteriet må ikke kortsluttes. Aflad aldrig batteriet helt, det vil forkorte dets levetid. Hvis batteriet skal opbevares i længere tid, anbefales en 
restkapacitet på ca. 30 %. I tilfælde af beskadigelse må apparatet ikke bruges, og det skal afbrydes fra lysnettet! Placer apparatet på et fast, jævnt og ikke-vippende 
underlag med en overflade, der ikke er vandfølsom. Tågeudløbet skal være frit og ikke rettet mod genstande. Denne enhed er ikke beregnet til at blive brugt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn eller har fået instruktioner om, hvordan de 
skal bruge enheden af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed!

BORTSKAFFELSE
Bortskaffelse af dette elektroniske 
produkt og det installerede Lithi-
um-polymer-batteri skal udeluk-
kende ske i overensstemmelse med 
de lokalt gældende bestemmelser! 
Denne enhed har WEEE reg. nr. DE 
47525015 og kan afleveres som 
elektronikaffald på de dertil in-
drettede afleveringssteder. Må ikke 
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald!
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EL  ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ
ΕΚΚΊΝΗΣΗ / ΦΌΡΤΙΣΗ
1. Συνδέστε το καλώδιο USB σε ένα τροφοδοτικό USB (5V/2A) και το βύσμα USB-C στην υποδοχή USB-C του LumoScent σας.
2. Στη συνέχεια, συνδέστε το τροφοδοτικό σε μια πρίζα δικτύου. iη πράσινη λυχνία LED4 αναβοσβήνει 
INFO: Η συσκευή είναι φορτισμένη και έτοιμη για λειτουργία σε περίπου 4 ώρες. iπράσινο LED4 ανάβει
INFO: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή κινητά στη λειτουργία μπαταρίας ή μέσω σύνδεσης USB στη λειτουργία δικτύου.

ΠΛΉΡΩΣΗ ΜΕ ΝΕΡΌ
3. Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος και στη συνέχεια τραβήξτε το επάνω μέρος.
4. Γεμίστε ένα κύπελλο μέτρησης με έως και 400 ml νερό.
5. Ρίξτε το νερό στο κάτω δοχείο νερού μέχρι τη σήμανση.
6. Τραβήξτε τη θήκη και το στυλό από ίνες βαμβακιού και βυθίστε το για μούλιασμα.
7. Επανατοποθετήστε το βρεγμένο στυλό με τη θήκη.
ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Εάν επιθυμείτε, μπορείτε να προσθέσετε έως και 5 σταγόνες υδατοδιαλυτού αρωματικού ελαίου.
8. Τοποθετήστε ξανά το επάνω μέρος.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
9. Αγγίξτε το κουμπί του υγραντήρα (δεξί κουμπί) 1x για μέγιστη, 2x για μεσαία ή 3x για ελάχιστη απόδοση υγρασίας. iλευκό LED1 ανάβει
10. Αγγίξτε το κουμπί φωτισμού (αριστερό κουμπί) 1x για μέγιστη, 2x για μεσαία ή 3x για χαμηλή φωτεινότητα. iλευκό LED3 ανάβει
11. Αγγίξτε το κουμπί του ρολογιού (μεσαίο κουμπί) 1x, 2x ή 3x έτσι ώστε ο χρόνος λειτουργίας του υγραντήρα και του φωτός μεταξύ 120 λεπτών,
 30 λεπτών ή συνεχούς λειτουργίας. iλευκό LED2 είναι αναμμένο
12. Κρατήστε πατημένο το κουμπί του υγραντήρα (δεξί κουμπί) περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα, ο υγραντήρας απενεργοποιείται. iλευκό LED1 σβήνει
13. Κρατήστε πατημένο το κουμπί φωτισμού (αριστερό κουμπί) περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα, το φως σβήνει. iλευκό LED3 σβήνει

ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΑΝΆΚΛΗΣΗ ΠΡΟΕΠΙΛΕΓΜΈΝΩΝ ΡΥΘΜΊΣΕΩΝ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ: Εάν έχετε ρυθμίσει την ένταση του υγραντήρα ή/και τη φωτεινότητα του φωτός μαζί με ένα χρόνο λειτουργίας όπως επιθυμείτε, αυτά μπορούν να 
αποθηκευτούν ως προεπιλογές.
14. Κρατήστε πατημένο το κουμπί ρολογιού/προεπιλογής (μεσαίο κουμπί) για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα, οι προεπιλογές αποθηκεύονται. iLED1,2,3 
αναβοσβήνει 3x
INFO: Οι ρυθμίσεις σας έχουν πλέον αποθηκευτεί. Εάν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, μπορείτε να ανακαλέσετε τις προεπιλογές ως εξής.
15. Αγγίξτε το κουμπί ρολογιού/προεπιλογής (μεσαίο κουμπί) 1x, ώστε να ανακληθεί η τελευταία αποθηκευμένη προεπιλογή.
ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Οι ρυθμίσεις στον υγραντήρα (ένταση), το φως (φωτεινότητα) και την ώρα μπορούν να αλλάξουν ανά πάσα στιγμή. Ωστόσο, εάν θέλετε να αποθηκεύσετε 
ξανά τις προεπιλογές, προχωρήστε όπως περιγράφεται στο βήμα 14.

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΊΔΑ
Αποστραγγίζετε το νερό όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλα χρονικά διαστήματα. Σκουπίστε με μαλακό σουέτ πανί και στεγνώστε. Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά 
καθαριστικά μέσα. Καθαρίζετε την κεντρική μεμβράνη υπερήχων μία φορά την εβδομάδα με μπατονέτες.

! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Αποσυνδέετε πάντα την παροχή ρεύματος όταν γεμίζετε, αδειάζετε και καθαρίζετε τη μονάδα - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Ακατάλληλες επεμβάσεις ή επισκευές μπορεί 
να προκαλέσουν σημαντικό κίνδυνο για τον χρήστη. Λειτουργείτε μόνο σε εσωτερικούς χώρους και χειρίζεστε τη συσκευή με προσοχή. Μπορεί να υποστεί ζημιά από 
χτυπήματα, κρούσεις ή πτώση ακόμη και από χαμηλό ύψος. Μην βυθίζετε ποτέ το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά. Οι μπαταρίες δεν ανήκουν στα χέρια παιδιών. Μην 
θερμαίνετε την μπαταρία πάνω από τους 60 °C (140°F) και μην την πετάτε στη φωτιά: κίνδυνος έκρηξης και πυρκαγιάς! Μην βραχυκυκλώνετε την μπαταρία. Ποτέ μην 
αποφορτίζετε εντελώς την μπαταρία, αυτό θα μειώσει τη διάρκεια ζωής της. Εάν η μπαταρία πρόκειται να αποθηκευτεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, συνιστάται 
υπολειμματική χωρητικότητα περίπου 30%. Σε περίπτωση βλάβης, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από το δίκτυο! Τοποθετήστε τη συσκευή σε 
σταθερή, επίπεδη, μη γέρουσα επιφάνεια με επιφάνεια που δεν είναι ευαίσθητη στο νερό. Η έξοδος της ομίχλης πρέπει να είναι ελεύθερη και να μην κατευθύνεται 
σε αντικείμενα. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή/και 
γνώσεων, εκτός εάν επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους!

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Η απόρριψη αυτού του ηλεκτρονικού 
προϊόντος και της ενσωματωμένης 
μπαταρίας πολυμερούς λιθίου πρέπει 
να γίνεται αποκλειστικά σύμφωνα με 
τους τοπικά ισχύοντες κανονισμούς! 
Αυτή η συσκευή έχει τον αριθμό 
μητρώου WEEE. DE 47525015 
και γίνεται δεκτή ως ηλεκτρονικό 
απόβλητο στα καθορισμένα σημεία 
απόρριψης. Μην την απορρίπτετε 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα!
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SE  ANVÄNDARHANDBOK
UPPSTART / LADDNING
1. Anslut USB-kabeln till en USB-strömkälla (5V/2A) och USB-C-kontakten till USB-C-uttaget på din LumoScent.
2. Anslut sedan nätaggregatet till ett eluttag. igrön LED4 blinkar
INFO: Enheten är laddad och klar för användning efter ca 4 timmar. igrön LED4 lyser
INFO: Du kan använda apparaten mobilt i batteridrift eller via USB-anslutning i nätdrift.

PÅFYLLNING AV VATTEN
3. Koppla bort strömförsörjningen och dra sedan av den övre delen.
4. Fyll en mätkopp med upp till 400 ml vatten.
5. Häll vattnet i den nedre vattenbehållaren upp till markeringen.
6. Dra av hållaren och fiber-kottongpennan och sänk ner den för blötläggning.
7. Sätt tillbaka den fuktade pinnen med hållaren.
TIPS: Om så önskas kan du tillsätta upp till 5 droppar vattenlöslig aromolja.
8. Sätt tillbaka den övre delen.

DRIFT
9. Tryck på luftfuktarens knapp (höger knapp) 1x för maximal, 2x för medium eller 3x för minimal fuktproduktion. ivit LED1 tänds
10. Tryck på ljusknappen (vänster knapp) 1x för maximal, 2x för medel eller 3x för låg ljusstyrka. ivit LED3 tänds
11. Tryck på klockknappen (mittenknappen) 1x, 2x eller 3x för att ställa in drifttiden för luftfuktaren och lampan mellan 120 minuter,
 30 minuter eller kontinuerlig drift. ivit LED2 tänds
12. Håll knappen för luftfuktare (höger knapp) intryckt längre än 3 sekunder, luftfuktaren stängs av. ivit LED1 släcks
13. Håll ljusknappen (vänster knapp) intryckt längre än 3 sekunder, ljuset släcks. ivit LED3 släcks

SPARA OCH ÅTERKALLA FÖRINSTÄLLNINGAR
INFO: Om du har ställt in luftfuktarens intensitet och/eller ljusstyrkan tillsammans med en önskad drifttid, kan dessa sparas som förinställningar.
14. Håll klock-/förinställningsknappen (mittenknappen) intryckt längre än 3 sekunder, förinställningarna sparas. iLED1,2,3 blinkar 3x
INFO: Dina inställningar är nu sparade. Om apparaten är avstängd kan du hämta förinställningarna på följande sätt.
15. Tryck 1x på knappen klocka/preset (mittenknappen) för att hämta den senast sparade förinställningen.
TIPS: Inställningarna för luftfuktaren (intensitet), ljuset (ljusstyrka) och tiden kan ändras när som helst. Om du vill spara förinställningarna igen gör du som beskrivs 
i steg 14.

UNDERHÅLL OCH SKÖTSEL
Tappa upp vatten om luftfuktaren inte används under en längre tid. Torka av med en mjuk mockaduk och torka. Använd inte aggressiva rengöringsmedel. Rengör det 
centrala ultraljudsmembranet en gång i veckan med en bomullspinne.

! VARNINGAR
Koppla alltid bort strömförsörjningen vid påfyllning, tömning och rengöring av enheten - risk för elektriska stötar! Felaktiga ingrepp eller reparationer kan leda till all-
varlig fara för användaren. Använd endast inomhus och hantera försiktigt. Den kan skadas av stötar, slag eller fall även från låg höjd. Sänk aldrig ner produkten i vatten 
eller andra vätskor. Batterier får inte hamna i händerna på barn. Värm inte batteriet över 60 °C (140°F) och kasta det inte i eld: risk för explosion och brand! Batteriet 
får inte kortslutas. Ladda aldrig ur batteriet helt, det förkortar dess livslängd. Om batteriet ska förvaras under en längre tid rekommenderas en restkapacitet på ca 
30%. Använd inte apparaten om den skadas och koppla bort den från elnätet! Placera apparaten på ett fast, jämnt, icke lutande underlag med en vattenokänslig yta. 
Dimutloppet ska vara fritt och inte riktat mot föremål. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och/eller kunskap, såvida de inte övervakas eller har fått instruktioner om hur apparaten ska användas av en person som ansvarar för deras säkerhet!

ÅTERVINNING
Kassering av denna elektroniska 
produkt och det installerade Liti-
um-polymer-batteri får endast ske 
i enlighet med de lokalt gällande 
bestämmelserna! Denna enhet har 
WEEE-reg.nr. DE 47525015 och tas 
emot som elektroniskt avfall vid de 
angivna inlämningsställena. Får inte 
slängas i hushållssoporna!
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NO BRUKSANVISNING
OPPSTART / LADING
1. Koble USB-kabelen til en USB-strømkilde (5V/2A) og USB-C-pluggen til USB-C-kontakten på LumoScent.
2. Koble deretter strømforsyningen til en stikkontakt. igrønn LED4 blinker
INFO: Enheten er ladet opp og klar til bruk etter ca. 4 timer. igrønn LED4 lyser
INFO: Du kan bruke apparatet mobilt i batteridrift eller via USB-tilkobling i nettdrift.

PÅFYLLING AV VANN
3. Koble fra strømforsyningen og trekk deretter av den øvre delen.
4. Fyll et målebeger med opptil 400 ml vann.
5. Hell vannet opp til merket i den nedre vannbeholderen.
6. Trekk av holderen og fiberbomullspennen og senk den ned for bløtlegging.
7. Sett den fuktede pinnen med holder på plass igjen.
TIPS: Om ønskelig kan du tilsette opptil 5 dråper vannløselig aromaolje.
8. Sett den øverste delen på igjen.

BETJENING
9. Trykk på luftfukterknappen (høyre knapp) 1 gang for maksimal, 2 ganger for middels eller 3 ganger for minimal fuktighet. ihvit LED1 lyser
10. Trykk på lysknappen (venstre knapp) 1x for maksimal, 2x for middels eller 3x for lav lysstyrke. ihvit LED3 lyser
11. Trykk på klokkeknappen (midtre knapp) 1x, 2x eller 3x for å stille inn driftstiden for luftfukter og lys mellom 120 minutter,
 30 minutter eller kontinuerlig drift. ihvit LED2 lyser
12. Hold luftfukterknappen (høyre knapp) inne i mer enn 3 sekunder, luftfukteren slås av. ihvit LED1 slås av
13. Hold lysknappen (venstre knapp) inne i mer enn 3 sekunder, lyset slås av. ihvit LED3 slås av

LAGRING OG TILBAKEKALLING AV FORHÅNDSINNSTILLINGER
INFO: Hvis du har stilt inn luftfukterens intensitet og/eller lysstyrken sammen med ønsket driftstid, kan du lagre disse som forhåndsinnstillinger.
14. Hold klokke-/forhåndsinnstillingsknappen (midtre knapp) inne i mer enn 3 sekunder, så lagres forhåndsinnstillingene. iLED1,2,3 blinker 3x
INFO: Innstillingene er nå lagret. Hvis apparatet er slått av, kan du hente frem forhåndsinnstillingene på følgende måte.
15. Trykk 1x på klokke-/forhåndsinnstillingsknappen (midtre knapp) for å hente frem den sist lagrede forhåndsinnstillingen.
TIPS: Innstillingene for luftfukter (intensitet), lys (lysstyrke) og klokkeslett kan endres når som helst. Hvis du imidlertid vil lagre forhåndsinnstillingene på nytt, går du 
frem som beskrevet i trinn 14.

VEDLIKEHOLD OG STELL
Tapp av vannet når du ikke bruker apparatet over lengre tid. Tørk av med en myk semsket klut og tørk. Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler. Rengjør den sentrale 
ultralydmembranen en gang i uken med bomullspinner.

! ADVARSLER
Koble alltid apparatet fra strømforsyningen ved fylling, tømming og rengjøring - fare for elektrisk støt! Feilaktige inngrep eller reparasjoner kan medføre betydelig fare 
for brukeren. Må kun brukes innendørs og håndteres med forsiktighet. Den kan skades av støt, slag eller fall fra selv lav høyde. Senk aldri produktet ned i vann eller 
andre væsker. Batterier hører ikke hjemme i hendene på barn. Batteriet må ikke varmes opp til over 60 °C (140°F) og må ikke kastes i ild: eksplosjons- og brannfare! 
Ikke kortslutt batteriet. Batteriet må aldri lades helt ut, da dette forkorter batteriets levetid. Hvis batteriet skal lagres over lengre tid, anbefales en restkapasitet på 
ca. 30 %. Hvis batteriet er skadet, må du ikke bruke apparatet og koble det fra strømnettet! Plasser apparatet på et fast, jevnt underlag som ikke vipper og som ikke 
er vannfølsomt. Tåkeutløpet skal være fritt og ikke rettet mot gjenstander. Dette apparatet er ikke beregnet på å brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fått instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet!

AVHENDING
Avhending av dette elektroniske 
produktet og det installerte Lit-
iumpolymerbatterit må uteluk-
kende skje i henhold til gjeldende 
lokale forskrifter! Denne enheten 
har WEEE-reg.nr. DE 47525015 og 
tas imot som elektronisk avfall på 
de angitte returpunktene. Må ikke 
kastes sammen med husholdning-
savfallet!



14

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
INDÍTÁS / TÖLTÉS
1. Csatlakoztassa az USB kábelt egy USB tápegységhez (5V/2A), az USB-C dugót pedig a LumoScent USB-C aljzatához.
2. Ezután csatlakoztassa a tápegységet egy hálózati aljzatba. izöld LED4 villog
INFO: A készülék feltöltődött és kb. 4 óra múlva üzemkész. izöld LED4 világít.
INFO: A készüléket mobilon akkumulátoros üzemmódban vagy USB-csatlakozáson keresztül hálózati üzemmódban használhatja.

VÍZZEL VALÓ FELTÖLTÉS
3. Kapcsolja ki a tápegységet, majd húzza le a felső részt.
4. Töltsön meg egy mérőpoharat legfeljebb 400 ml vízzel.
5. Öntse a vizet az alsó víztartályba a jelzésig.
6. Húzza le a tartót és a szálas pamut tollat, és merítse alá az áztatáshoz.
7. Illessze vissza a megnedvesített pálcát a tartóval együtt.
TIPP: Ha kívánja, akár 5 csepp vízben oldódó aromaolajat is adhat hozzá.
8. Tegye vissza a felső részt.

MŰKÖDÉS
9. Érintse meg a párásító gombot (jobb oldali gomb) 1x a maximális, 2x a közepes vagy 3x a minimális nedvességkibocsátáshoz. ifehér LED1 világít
10. Érintse meg a világítás gombot (bal oldali gomb) 1x a maximális, 2x a közepes vagy 3x az alacsony fényerősséghez. ifehér LED3 világít
11. Érintse meg az óra gombot (középső gomb) 1x, 2x vagy 3x, így a párásító és a világítás futási ideje 120 perc,
 30 perc vagy folyamatos működés között. ifehér LED2 világít
12. Tartsa lenyomva a párásító gombot (jobb oldali gomb) 3 másodpercnél tovább, a párásító kikapcsol. ifehér LED1 kikapcsol
13. Tartsa lenyomva a világítás gombot (bal oldali gomb) 3 másodpercnél hosszabb ideig, a világítás kikapcsol. ifehér LED3 kikapcsol

ELŐBEÁLLÍTÁSOK MENTÉSE ÉS ELŐHÍVÁSA
INFO: Ha a párásító intenzitását és/vagy a fényerősséget a kívánt üzemidővel együtt tetszőlegesen beállította, ezeket el lehet menteni előbeállításként.
14. Ha az óra/előbeállítás gombot (középső gomb) 3 másodpercnél hosszabb ideig nyomva tartja, az előbeállítások elmentésre kerülnek. iLED1,2,3 3x villog
INFO: A beállítások most már elmentésre kerültek. Ha a készülék ki van kapcsolva, az alábbiak szerint hívhatja elő az előbeállításokat.
15. Érintse meg 1x az óra/előbeállítás gombot (középső gomb), így az utolsó elmentett előbeállítás előhívásra kerül.
TIPP: A párásítóra (intenzitás), a világításra (fényerő) és az időre vonatkozó beállítások bármikor módosíthatók. Ha azonban újra el akarja menteni az előbeállításokat, 
járjon el a 14. lépésben leírtak szerint.

KARBANTARTÁS ÉS ÁPOLÁS
Hosszabb ideig tartó használaton kívüli használat esetén engedje le a vizet. Törölje át puha velúrkendővel és szárítsa meg. Ne használjon agresszív tisztítószereket. 
Hetente egyszer tisztítsa meg a központi ultrahangos membránt vattakoronggal.

! FIGYELMEZTETÉSEK
A készülék feltöltésekor, kiürítésekor és tisztításakor mindig válassza le az áramellátásról - áramütés veszélye! A nem megfelelő beavatkozások vagy javítások jelentős 
veszélyt jelenthetnek a felhasználóra nézve. Kizárólag beltérben üzemeltesse, és óvatosan kezelje. Sokkok, ütések vagy akár alacsony magasságból történő leesés 
következtében megsérülhet. Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba. Az akkumulátorok nem tartoznak gyermekek kezébe. Ne melegítse az akku-
mulátort 60 °C (140°F) fölé, és ne dobja tűzbe: robbanás- és tűzveszély! Ne zárja rövidre az akkumulátort. Soha ne merítse le teljesen az akkumulátort, ez lerövidíti az 
élettartamát. Ha az akkumulátort hosszabb ideig kell tárolni, akkor kb. 30%-os maradékkapacitás ajánlott. Sérülés esetén ne használja a készüléket, és válassza le a 
hálózatról! A készüléket vízzel szemben érzéketlen, szilárd, vízszintes, nem dőlő felületre helyezze. A ködkifolyónak szabadnak kell lennie, és nem szabad tárgyakra 
irányulnia. A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és/vagy ismeretekkel nem ren-
delkező személyek, kivéve, ha felügyelet alatt állnak, vagy a biztonságukért felelős személy utasításokat adott nekik a készülék használatára vonatkozóan!

DISPOSAL
Ennek az elektronikai terméknek 
és a beépített Lítium-polimer 
akkumulátor az ártalmatlanítá-
sa kizárólag a helyileg érvényes 
előírásoknak megfelelően történ-
het! Ez a készülék a WEEE reg. sz. 
DE 47525015 és a kijelölt leadóhe-
lyeken elektronikai hulladékként 
átvehető. Ne dobja ki a háztartási 
hulladékkal együtt!
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PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI
URUCHOMIENIE / ŁADOWANIE
1. Podłącz kabel USB do zasilacza USB (5V/2A), a wtyczkę USB-C do gniazda USB-C urządzenia LumoScent.
2. Następnie podłącz zasilacz do gniazda sieciowego. izielona dioda LED4 miga
INFO: Urządzenie jest naładowane i gotowe do pracy po około 4 godzinach. izielona dioda LED4 świeci się
INFO: Z urządzenia można korzystać mobilnie w trybie bateryjnym lub poprzez połączenie USB w trybie sieciowym.

NAPEŁNIANIE WODĄ
3. Odłącz zasilanie, a następnie zdejmij górną część.
4. Napełnij miarkę do 400 ml wody.
5. Wlej wodę do dolnego pojemnika na wodę do oznaczenia.
6. Zdejmij uchwyt i pióro z włókna bawełnianego i zanurz je w celu namoczenia.
7. Ponownie załóż zwilżony sztyft z uchwytem.
WSKAZÓWKA: W razie potrzeby można dodać do 5 kropli rozpuszczalnego w wodzie olejku aromatycznego.
8. Załóż z powrotem górną część.

OBSŁUGA
9. Dotknij przycisku nawilżacza (prawy przycisk) 1x dla maksymalnej, 2x dla średniej lub 3x dla minimalnej mocy nawilżania. izaświeci się biała dioda LED1
10. Dotknij przycisku oświetlenia (lewy przycisk) 1x dla maksymalnej, 2x dla średniej lub 3x dla niskiej jasności. izaświeci się biała dioda LED3
11. Dotknij przycisku zegara (środkowy przycisk) 1x, 2x lub 3x, aby ustawić czas pracy nawilżacza i oświetlenia pomiędzy 120 minutami,
 30 minutami lub pracą ciągłą. iświeci biała dioda LED2
12. Przytrzymaj przycisk nawilżacza (prawy przycisk) dłużej niż 3 sekundy, nawilżacz wyłączy się. ibiała dioda LED1 wyłączy się
13. Przytrzymaj przycisk światła (lewy przycisk) dłużej niż 3 sekundy, światło wyłączy się. ibiała dioda LED3 wyłącza się

ZAPISYWANIE I PRZYWOŁYWANIE USTAWIEŃ WSTĘPNYCH
INFORMACJA: Jeśli intensywność nawilżania i/lub jasność światła wraz z czasem pracy zostały ustawione zgodnie z wymaganiami, można je zapisać jako ustawienia 
wstępne.
14. Przytrzymanie wciśniętego przycisku zegara/ustawień wstępnych (środkowy przycisk) przez ponad 3 sekundy spowoduje zapisanie ustawień wstępnych. 
iLED1,2,3 miga 3x
INFO: Ustawienia zostały zapisane. Jeśli urządzenie jest wyłączone, ustawienia wstępne można wywołać w następujący sposób.
15. Dotknij 1x przycisku zegara/ustawień wstępnych (środkowy przycisk), aby przywołać ostatnio zapisane ustawienie wstępne.
WSKAZÓWKA: Ustawienia nawilżacza (intensywność), oświetlenia (jasność) i czasu można zmienić w dowolnym momencie. Jeśli jednak chcesz ponownie zapisać 
ustawienia wstępne, wykonaj czynności opisane w kroku 14.

KONSERWACJA I PIELĘGNACJA
Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy spuścić z niego wodę. Przetrzeć miękką zamszową szmatką i wysuszyć. Nie używaj agresywnych środków 
czyszczących. Centralną membranę ultradźwiękową należy czyścić raz w tygodniu za pomocą bawełnianych wacików.

! OSTRZEŻENIA
Zawsze odłączaj zasilanie podczas napełniania, opróżniania i czyszczenia urządzenia - ryzyko porażenia prądem! Nieprawidłowe interwencje lub naprawy mogą spow-
odować poważne zagrożenie dla użytkownika. Urządzenie należy użytkować wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych i obchodzić się z nim ostrożnie. Urządzenie 
może ulec uszkodzeniu na skutek wstrząsów, uderzeń lub upadku nawet z niewielkiej wysokości. Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie lub innych płynach. Baterie 
nie powinny znajdować się w rękach dzieci. Nie podgrzewać baterii powyżej 60°C (140°F) i nie wrzucać jej do ognia: ryzyko wybuchu i pożaru! Nie zwierać akumula-
tora. Nigdy nie rozładowuj baterii całkowicie, ponieważ skróci to jej żywotność. Jeśli bateria ma być przechowywana przez dłuższy czas, zaleca się, aby jej pozostała 
pojemność wynosiła około 30%. W przypadku uszkodzenia nie używaj urządzenia i odłącz je od zasilania! Umieść urządzenie na stabilnej, równej, nie przechylającej się 
powierzchni z podłożem niewrażliwym na działanie wody. Wylot mgiełki powinien być swobodny i nie skierowany na przedmioty. To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że są one nad-
zorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo!

UTYLIZACJA
Utylizacja tego produktu elektron-
icznego i zainstalowanego baterii 
litowo-polimerowej musi odbywać 
się wyłącznie zgodnie z lokalnie 
obowiązującymi przepisami! To 
urządzenie posiada numer rejestra-
cyjny WEEE. DE 47525015 i jest przy-
jmowane jako odpad elektroniczny 
w wyznaczonych punktach zbiórki. 
Nie wyrzucać razem z odpadami 
domowymi!
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CZ  UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
SPUŠTĚNÍ / NABÍJENÍ
1. Zapojte kabel USB do zdroje USB (5V/2A) a konektor USB-C do zásuvky USB-C přístroje LumoScent.
2. Poté zapojte napájecí zdroj do síťové zásuvky. ibliká zelená LED4
INFO: Zařízení je nabito a připraveno k provozu přibližně za 4 hodiny. izelená LED4 se rozsvítí
INFO: Přístroj můžete používat mobilně v režimu baterie nebo prostřednictvím připojení USB v režimu sítě.

PLNĚNÍ VODOU
3. Odpojte napájecí zdroj a poté sejměte horní část.
4. Naplňte odměrku až 400 ml vody.
5. Nalijte vodu do spodní nádoby až po značku.
6. Stáhněte držák a pero s vláknitou bavlnou a ponořte je k namočení.
7. Znovu nasaďte navlhčenou tyčinku s držákem.
TIP: V případě potřeby můžete přidat až 5 kapek ve vodě rozpustného aroma oleje.
8. Nasaďte zpět horní část.

OBSLUHA
9. Dotkněte se tlačítka zvlhčovače (pravé tlačítko) 1x pro maximální, 2x pro střední nebo 3x pro minimální výstup vlhkosti. ibílá LED1 se rozsvítí
10. Dotkněte se tlačítka osvětlení (levé tlačítko) 1x pro maximální, 2x pro střední nebo 3x pro nízký výkon. ibílá LED3 se rozsvítí
11. Dotkněte se tlačítka hodin (prostřední tlačítko) 1x, 2x nebo 3x, aby se doba provozu zvlhčovače a světla mezi 120 minutami,
 30 minutami nebo nepřetržitým provozem. ibílá LED2 svítí
12. Podržením tlačítka zvlhčovače (pravé tlačítko) déle než 3 sekundy se zvlhčovač vypne. ibílá LED1 se vypne
13. Podržte tlačítko osvětlení (levé tlačítko) déle než 3 sekundy, osvětlení se vypne. ibílá LED3 se vypne

UKLÁDÁNÍ A VYVOLÁNÍ PŘEDVOLEB
INFO: V PŘÍPADĚ, ŽE JE PŘEDNASTAVENÁ HODNOTA NIŽŠÍ NEŽ 1,5 %, JE MOŽNÉ PŘEDNASTAVIT PŘEDVOLBY NA ZÁKLADĚ ÚDAJŮ UVEDENÝCH V TABULCE 1: Pokud jste si 
nastavili intenzitu zvlhčovače a/nebo jas světla spolu s dobou provozu podle potřeby, lze je uložit jako předvolby.
14. Podržte tlačítko hodin/předvolby (prostřední tlačítko) stisknuté déle než 3 sekundy, předvolby se uloží. iLED1,2,3 bliká 3x
INFO: Vaše nastavení jsou nyní uložena. Pokud je přístroj vypnutý, můžete předvolby vyvolat následujícím způsobem.
15. Dotkněte se 1x tlačítka hodin/předvolby (prostřední tlačítko), aby se vyvolala poslední uložená předvolba.
TIP: Nastavení zvlhčovače (intenzita), světla (jas) a času lze kdykoli změnit. Pokud však chcete předvolby znovu uložit, postupujte podle bodu 14.

ÚDRŽBA A PÉČE
Pokud zvlhčovač delší dobu nepoužíváte, vypusťte z něj vodu. Otřete měkkým semišovým hadříkem a osušte. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. Jednou týdně 
vyčistěte centrální ultrazvukovou membránu pomocí vatových tamponů.

! VAROVÁNÍ
Při plnění, vyprazdňování a čištění přístroje jej vždy odpojte od napájení - hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Neodborné zásahy nebo opravy mohou vést ke 
značnému ohrožení uživatele. Přístroj provozujte pouze v uzavřených prostorách a manipulujte s ním opatrně. Přístroj se může poškodit otřesy, nárazy nebo pádem i z 
malé výšky. Výrobek nikdy neponořujte do vody nebo jiných kapalin. Baterie nepatří do rukou dětí. Nezahřívejte baterii nad 60 °C a nevhazujte ji do ohně: hrozí nebez-
pečí výbuchu a požáru! Baterii nezkratujte. Nikdy baterii zcela nevybíjejte, zkracuje se tím její životnost. Pokud má být baterie skladována delší dobu, doporučuje se 
zbytková kapacita přibližně 30 %. V případě poškození přístroj nepoužívejte a odpojte jej od elektrické sítě! Zařízení umístěte na pevný, rovný, nenaklánějící se povrch s 
povrchem necitlivým na vodu. Výstup mlhy by měl být volný a neměl by směřovat na předměty. Toto zařízení není určeno k používání osobami se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo pokud jim osoba odpovědná za 
jejich bezpečnost neposkytla pokyny, jak zařízení používat!

DISPOZICE
Likvidace tohoto elektronického 
výrobku a instalované Lithi-
um-polymerová baterie musí 
být prováděna výhradně v sou-
ladu s místně platnými předpisy! 
Toto zařízení má reg. č. WEEE. DE 
47525015 a je přijímáno jako elek-
tronický odpad na určených místech 
zpětného odběru. Nevyhazujte jej 
společně s domovním odpadem!



17

SL  NÁVOD NA POUŽITIE
SPUSTENIE / NABÍJANIE
1. Zapojte kábel USB do zdroja napájania USB (5 V/2 A) a konektor USB-C do zásuvky USB-C zariadenia LumoScent.
2. Potom zapojte napájací zdroj do sieťovej zásuvky. ibliká zelená LED dióda4
INFO: Zariadenie je nabité a pripravené na prevádzku približne za 4 hodiny. isvieti zelená LED4
INFO: Zariadenie môžete používať mobilne v režime batérie alebo prostredníctvom USB pripojenia v sieťovom režime.

PLNENIE VODOU
3. Odpojte napájací zdroj a potom stiahnite hornú časť.
4. Naplňte odmerku až 400 ml vody.
5. Nalejte vodu do spodnej nádoby na vodu až po značku.
6. Stiahnite držiak a pero s vláknitou bavlnou a ponorte ho na namočenie.
7. Opäť nasaďte navlhčenú tyčinku s držiakom.
TIP: V prípade potreby môžete pridať až 5 kvapiek vo vode rozpustného aromatického oleja.
8. Nasaďte späť vrchnú časť.

OBSLUHA
9. Dotknite sa tlačidla zvlhčovača (pravé tlačidlo) 1x pre maximálny, 2x pre stredný alebo 3x pre minimálny výkon zvlhčovania. ibiela LED1 sa rozsvieti
10. Dotknite sa tlačidla osvetlenia (ľavé tlačidlo) 1x pre maximálny, 2x pre stredný alebo 3x pre nízky jas. ibiela LED3 sa rozsvieti
11. Dotknite sa tlačidla hodín (stredné tlačidlo) 1x, 2x alebo 3x, aby sa čas prevádzky zvlhčovača a svetla medzi 120 minútami,
 30 minútami alebo nepretržitou prevádzkou. ibiela LED2 svieti
12. Podržte tlačidlo zvlhčovača (pravé tlačidlo) dlhšie ako 3 sekundy, zvlhčovač sa vypne. ibiela LED1 sa vypne
13. Podržte tlačidlo osvetlenia (ľavé tlačidlo) dlhšie ako 3 sekundy, svetlo sa vypne. ibiela LED3 sa vypne

UKLADANIE A VYVOLANIE PREDVOLIEB
INFO: PREDNASTAVENIE PREDVOLIEB JE MOŽNÉ NASTAVIŤ LEN V PRÍPADE, AK JE PREDVOLENÁ HODNOTA NIŽŠIA AKO 1,5: Ak ste si nastavili intenzitu zvlhčovača a/alebo 
jas svetla spolu s dobou prevádzky podľa potreby, môžete ich uložiť ako predvoľby.
14. Ak podržíte tlačidlo hodín/presetov (stredné tlačidlo) stlačené dlhšie ako 3 sekundy, predvoľby sa uložia. iLED1,2,3 bliká 3x
INFO: Vaše nastavenia sú teraz uložené. Ak je zariadenie vypnuté, môžete predvoľby vyvolať nasledujúcim spôsobom.
15. Dotknite sa 1x tlačidla hodín/presetov (stredné tlačidlo), aby sa vyvolalo posledné uložené prednastavenie.
TIP: Nastavenia zvlhčovača (intenzita), svetla (jas) a času môžete kedykoľvek zmeniť. Ak však chcete predvoľby opäť uložiť, postupujte podľa kroku 14.

ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ
Ak sa zvlhčovač dlhší čas nepoužíva, vypustite vodu. Utrite mäkkou semišovou handričkou a osušte. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky. Raz týždenne vyčistite 
centrálnu ultrazvukovú membránu pomocou vatových tampónov.

! UPOZORNENIA
Pri plnení, vyprázdňovaní a čistení prístroja ho vždy odpojte od elektrickej siete - hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! Neodborné zásahy alebo opravy 
môžu mať za následok značné nebezpečenstvo pre používateľa. Prístroj prevádzkujte len v interiéri a manipulujte s ním opatrne. Prístroj sa môže poškodiť otrasmi, 
nárazmi alebo pádom aj z malej výšky. Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín. Batérie nepatria do rúk deťom. Batériu nezahrievajte nad 60 °C a 
nevhadzujte ju do ohňa: hrozí nebezpečenstvo výbuchu a požiaru! Batériu neskratujte. Batériu nikdy úplne nevybíjajte, skracuje sa tým jej životnosť. Ak sa má batéria 
skladovať dlhší čas, odporúča sa zostatková kapacita približne 30 %. V prípade poškodenia zariadenie nepoužívajte a odpojte ho od elektrickej siete! Zariadenie umiest-
nite na pevný, rovný, nenakláňajúci sa povrch s povrchom necitlivým na vodu. Výstup hmly by mal byť voľný a nemal by smerovať na predmety. Toto zariadenie nie je 
určené na používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo znalostí, pokiaľ nie sú pod 
dohľadom alebo im neboli poskytnuté pokyny na používanie zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpečnosť!

DISPOZÍCIA
Likvidácia tohto elektronického 
výrobku a nainštalovanej Lí-
tium-polymérová batéria sa musí 
vykonávať výlučne v súlade s mi-
estne platnými predpismi! Toto 
zariadenie má reg. č. WEEE. DE 
47525015 a je prijímané ako el-
ektronický odpad na určených 
zberných miestach. Nevyhadzujte 
ho spolu s domovým odpadom!
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CN	 	 用法说明
启动	/	充电
1.	 将USB	充电线插入USB	电源适配器	(5V/2A)	，
	 并将USB-C	插头插入你的LumoScent	的USB-C插孔。

2.	 然后将电源适配器插入电源插座。iLED4绿色闪烁
注:该设备在已充满电的状态下可以供设备运行大约4小时。iLED4	绿色长亮
注:	您可以在电池模式下自由移动使用设备，也可以通过USB连接在电源模式下使用。

加水
3.	 断开电源，取下设备上面的部件。
4.	 用量杯装400毫升的水。
5.	 将水倒入底部容器中直到标记处。
6.	 取下支架后把棉纤维棒放入水中浸泡。
7.	 把湿润了的棉棒重新装入支架。
提示:如果需要，你可以添加5滴水溶性香薰精油。
8.	 将设备上面的部件放回原位。

操作
9.	 触摸加湿按钮(右侧按钮)，1次为最大雾量输出，2次为中等雾量输出，3次为最小雾量输出。iLED1	白色长亮
10.	触摸灯光按钮(左侧按钮)1次为最大亮度，2次为中等亮度，3次为最低亮度。iLED3白色长亮
11.	触摸时钟按钮(中间按钮)1次、2次或3次，使加湿器和灯的运行时间介于120分钟，
	 30分钟或连续运行之间。iLED2白色长亮
12.	长按加湿按钮(右侧按钮)超过3秒，关闭加湿功能。iLED1白色灯灭
13.	长按灯光按钮(左侧按钮)超过3秒，关闭睡眠灯功能。iLED3	白色灯灭

保存和唤醒预设
注:如果您已经设置了加湿强度和/或光亮度以及所需的运行时间，这些可以保存为预设值。
14.	长按时钟/预设键(中间按钮)	3秒以上，预设值被保存。iLED1,2,3	闪烁	3x
注:您的设置现在被保存。如果设备处于关机状态，可以按如下方式调用预设。
15.	触摸时钟/预设按钮(中间按钮)1次，使最后保存的预设被唤醒。
提示:加湿	(强度)、灯光(亮度)和时间的设置可随时更改。但是，如果您想再次重新保存预设，请按照步骤14进行操
作。

维护与保养
长时间不使用时请将水倒出。推荐使用软绒布擦干。不要使用强力清洗剂。每周用棉签清洁超声膜的中心一次。

!	警告
在注水、倒水和清洗本机时，	请务必断开电源-避免有触电的危险！不适当的干预或维修可能会对用户造成相当大
的危险。请在室内操作，	小心轻放。它可能会因为被冲击、撞击或从很低的高度跌落而损坏。切勿将本产品浸入水
或其他液体中。电池产品不应该给儿童使用。	请勿将电池加热至60	°C	(140°F)，请勿将电池投入火中：有爆炸和
火灾的危险!	不要使电池短路。不要将电池完全放电，这会缩短电池的使用寿命。如果电池需要存放较长时间，建
议保持约为30%的剩余容量。如有损坏，请勿使用本设备并断开电源!	将设备放置在牢固、水平、不倾斜的对水不
敏感的表面上。出雾口保持畅通，不能对着物体。本设备不适合身体、感官或精神能力下降或缺乏经验和/或知识
的人使用，除非他们在对其安全负责的人员的监督或指导下使用本设备!

处理
本电子产品和内置聚合物
锂电池的处理必须完全按
照当地适用的法规进行！
本设备具有WEEE	 reg.	
no.	 	 DE	 47525015，并
在指定的弃置点被接受为
电子废物。请勿与家庭垃
圾一起处置!
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JP		 取扱説明書	
始動／充電
1.	 USB	ケーブルを	USB	電源	(5V/2A)	に差し込み、USB-C	プラグを	LumoScent	の	
	 USB-C	ソケットに差し込みます。
2.	 電源プラグをコンセントに差し込みます。i緑色のLED4が点滅します
INFO：	デバイスは充電され、約4時間で使用可能になります。i緑色のLED4が点灯します
INFO：	バッテリーモードではモバイルデバイスを、主電源モードではUSB接続でデバイスを使用できます。

注水
3.	 電源を切り、上部を引き抜きます。
4.	 計量カップに最大400mlの水を入れる。
5.	 下部の水容器に水をマークまで注ぎます。
6.	 ホルダーとコットンペンを抜き、浸す。
7.	 湿らせたスティックとホルダーを再び取り付ける。
ヒント：必要に応じて、水溶性のアロマオイルを5滴まで加えることができる。
8.	 上部を元に戻す。

操作
9.	 加湿器のボタン（右のボタン）を1回押すと最大、2回押すと中、3回押すと最小になります。i白いLED1が点灯します
10.	 ライトボタン（左ボタン）を1回押すと最大、2回押すと中、3回押すと最小の明るさになります。i白色LED3が点灯します
11.	 時計ボタン(中央のボタン)を1x、2x、3xのいずれかにタッチし、加湿器とライトの運転時間を120分
	 30分、連続運転のいずれかに設定します。i白色LED2が点灯します
12.	 加湿器ボタン（右ボタン）を	3	秒以上押し続けると、加湿器の電源が切れます。i白色	LED1	が消灯します
13.	 ライトボタン（左ボタン）を3秒以上押し続けるとライトが消灯します。i白色LED3が消灯します

プリセットの保存と呼び出し
インフォメーション	加湿器の強さ、ライトの明るさ、運転時間を設定した場合、プリセットとして保存することができます。
14.	 時計/プリセットボタン（中央ボタン）を3秒以上押し続けると、プリセットが保存されます。iLED1,2,3が3回点滅
INFO：	設定が保存されました。デバイスの電源がオフになっている場合は、以下の手順でプリセットを呼び出すことができます。
15.	 時計/プリセットボタン（中央のボタン）を1回タッチし、最後に保存したプリセットを呼び出します。
ヒント：加湿器（強さ）、ライト（明るさ）、時間の設定はいつでも変更できます。ただし、プリセットを再度保存する場合は、ステップ14
の手順に従ってください。

メンテナンスとお手入れ
長時間使用しないときは、水を切ってください。柔らかいスエード調の布で拭き、乾かしてください。刺激の強い洗浄剤は使用しないでく
ださい。週に一度、中央の超音波膜を綿棒で掃除してください。

!	警告
感電の危険があります！不適切な操作や修理は、使用者に多大な危険をもたらす恐れがあります。屋内でのみ使用し、取り扱いには十
分注意してください。衝撃、衝撃、低い高さからの落下でも破損することがあります。製品を水やその他の液体に絶対に浸さないでくだ
さい。バッテリーは子供の手に渡さないでください。爆発や火災の危険があります！バッテリーをショートさせないでください。バッテリ
ーを完全に放電しないでください。バッテリーを長期間保管する場合は、残存容量が約30％の状態を推奨します。損傷した場合は、装置
を使用せず、電源から切り離してください！本製品は、水平で傾きのない、水のかかりにくい場所に設置してください。ミスト噴出口は自
由で、物体に向けてはいけません。本装置は、身体的、感覚的、精神的な能力が低下している人、経験や知識が不足している人が使用す
ることを意図していません。ただし、そのような人が監督されている場合、またはその人の安全に責任を持つ人が本装置の使用方法につ
いて指示を与えている場合はこの限りではありません！

廃棄
本電子製品および内蔵のリチ
ウムポリマーバッテリーの廃
棄は、現地で適用される規制
に	従ってくだ	さい！本装置は
WEEE登録番号を持っていま
す。DE	47525015	であり、指定
された廃棄物処理場で電子
廃棄物として処理されます。
家庭ごみと一緒に廃棄しない
でください！
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